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Előf izetés i á r a k 

Helyben : 

Egész évre 10 kor,» fél évre 

5 kor., negyed évre 2 k. 50 f. 

Vidéken : 

Egész évre 12 kor. fél évre 

6 kor., negyed évre 3 kor. 

Egyes szám ára 8 fillér. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Vajda B. Utóda könyvnyom-

dája Szentes, Kossuth-tér. 

Egyes példányok kaphatok 

Kálmán J. Sándor és Stark 
Nándor könyvkereskedéséhen 
valamint lapkihordóinknál, a 
kiknél lapunk előfizetésre is 

megrendelhető. 

Megjelenik hetenként háromszor: 
v a s á i ' i ^ P » s z e r d á n és p é n t e k e n 

a kora reggeli órákban. 

Felelős szerkesztő: 

S I M A L Á S Z L Ó 

Hirdetések árát, 
valamint nyílttéri közleményeket kiadóhivatalunk méret szerint 

a legjutányosabban számit. 

Jövő feladataink. 
i. 

(S—<í). Nagyon régóta hangzik az a 

panasz, hogy célszerűen, részletesen kidol-

gozott munkaprogram nélkül, rábizva ma-

gunkat teljesen a sors szeszélyeire várjuk, 

hogy majd csak fejlődünk valamerre, ha 

előre nem is, hátra bizonyosan. Néhai való 

Apaííy Mihály, Erdély fejedelmének ké-

nyelmes jelszavát választva magunknak: 

»Fata viatn inveniat« jó magyarsággal: a 

sors majd csak kilyukad valahová. Kiis-

merjük, hogy ennél könnyebb jelszót nem 

irhatnánh fel lobogonkra. De mindjárt 

hozzá is tehetjük, hogy könnyelműbbel 

sem. 

E lap hasábjain nagy vonásokban 

megrajzoltuk már a jövő feladataink ké-

pét. Nngy vonásokban, széles általánosság-

ban mellőzve minden részlet kérdést, tisz-

tán arra mutatva rá, hogy városunk jövő-

jének merre keressük a helyes utjál, mi-

iven irányban dolgozzunk nem csupán 

azér!, hojjy tul ne szárnyaljanak a környék 

városai, hnnem azért is, hogy biztosithas-

suk magunknak azt a pozíciót, amelyet 

nem csak elfoglalhatunk, hanem el is kell 

foglalnunk. 

Kifejezésre juttattuk akkor aggályain-

kat, a mai »nem törődöm« »legyen, ami-

nek lenni kell« féle helyi politikával szem-

ben s a sajtó kötelességéből folyó hatá-

rozol i s á^a l követeltünk rendszeres, min-

dent magába foglaló és a legapróbb rész-

letekig kidolgozott, céltudatos munka ter-

vet, amelynek fokozatos keresztülvitele 

állal évtizedekre lerakhatjuk biztos alap-

jait pozíciónknak. 

A múltkor megvázolt munkaprogra-

mot ezúttal szélesebb alapon tárgyaljuk. 

Igénytelen észrevételek ezek; de amelyek 

megszívlelésre érdemesek s amelyeket kü-

lönös figyelmébe ajánljuk a fentisztelt 

magisztrátusnak és a városatyáknak egy-

aránt. 

A legelső teendőit egyike, hogy a 

város közterheinek apasztását keresztül 

vigyük. 

A második, hogy városunk rendezésé-

nek nagy kérdését végre-valahára düllőre 

juttassuk. 

A harmadik, hogy a Szentest, mint 

megye székhelyt megillető állami közintéz-

ményekel megszerezzük, illetve erre vonat-

kozólag lépéseket tegyünk. 

Negyedik, hogy munkásnépűnknek 

tisztességes életmód nyújtására hatósági 

kezdeményezésre gyárak alapilását tegyük 

lehetővé. 

Az ötödik a szentesi vasúti csomópont 

létesítése. 

A hatodik, hogy a rendelkezésünkre 

álló alapítványokat rendeltetésüknek meg-

felelően felhasználjuk. 

A hetedik a városháza épités kérdése. 

A nyolcadik a helyi rendőrség ujjá 

szervezése. 

A kilencedik a községi takarékpénztár 

létesítése. 

A tizedik a kövezési programúi meg-

állapilása. 

A tizenegyedik önnálló törvényható-

sággá való átalakulásunknak előkészítése. 

Igy felállítva ezeket a kérdésekel szinte 

meglepődünk azon, hogy mennyi és mi 

minden feladat áll előttünk s csodálkoznunk 

kell azon, hogy ezek a nagy kérdések 

máiglan megbolygatlanul hevernek, nem 

érinti őket senki, nem sürgeti őket 

senki. 

Pedig nem mondhatjuk, hogy lehetet-

len ennyi mindenre kiterjedő munka prog-

ramot felállítani s nem állithatja senki, 

hogy lehetetlen belevágni egyszerre ennyi 

kérdésbe. Nem, abból az egyszerű okból 

nem; mert céltudatos program esetén a 

fokozatosság elvén minden megvalósítható 

Legelső sorban tisztán kell lennünk 

azzal, hogy Szentesnek hivatása, hogy a 

Tiszazug és a hármas Körös torkolata kör-

nyékének központja legyen. Földrajzi fek-

vése predesztinálja erre. Természetesen 

azonban a predesztinálás egy magában 

semmit sem ér akkor, ha nincsen is meg 

bennünk az akarat arra, hogy hivatásun-

kat elérjük, hogy kedvező helyzetünket ki-

aknázzuk. 

A mai helyzet, egy átmeneti kormány-

zás ideje, nem mondható ugyan teljesen 

alkalmasnak arra, hogy mindent megvaló-

síthassunk, azonban egyet határozottan 

meg kell állapítanunk, azt nevezetesen, 

hogy ez a mostani helyzet olyan, amely-

ben kellő alkalmazkodással és kedvező pil-

lanatban való jelentkezéssel ha mindent 

nem is sokat kérésziül lehel vinni. Annyit 

legalább is, amennyi teljesen elegedő arra, 

hogy bizton tudjunk rá építeni annál in-

kább, mert ez az átmeneti helyzet ugy le-

het a legrövidebb időn belül véget ér és 

kezgetét veszi a nemzeti fejlődés remény-

teljes ideje. 

De tisztában kell lennünk azzal is, 

hogy a fóka kevés és sok az ember, vagyis 

több éhséget kell a kormánynak lecsilla-

pítani, mint amennyi kenyér rendelkezé-

sére áll, következőleg nagyon korán kell 

megmozdulnunk, hogy valamit elérhessünk. 

A „SZENTESI LAP" TARCAJA. 

Napsugárban. 
A leány odatámaszkodott a kerti kiska-

puhoz. A fiú egy virágot szakított le és esdő 

tekintettel nyújtotta a lánynak, akinek arcát 

égő pír öntötte el. Fejük lelett a napsugár 

játszott, halványzöld reflexet vetve arcaikra, 

amint keresztül tört a nagy szederfa lombjain. 

Délután volt. Forró juliusi délután. Olyan, 

aminőről a szerelmes költők álmodnak: per-

zselő csókü, forró napfényben úszó délután. 

A napsugárnál talán a szivük volt forróbb, 

talán szerelmük tüzesebb és ajkaik csókja 

perzselőbb. 

A lány felrezzent. 

— Meglátnak . . . 

A liü még erősebben fonta ál karjával 

karcsú derekát és niégegyszer megcsókolta. 

Lássanak meg Mindenki tutija, 

senki se hiszi . . . 

Ks a lány nem ellenkezett. Visszaadta 

a csókot. 

fik szerellek. 

A napsugárban is szeretet csillogott. Az 

a perzselő forró sugár, amely megtörve resz-

ketett falombon, virágon, fűszálon az isteni-

szeretet melegségét hozta a földre. Az ég 

azúrja olyan vakító fényes volt. Tiszta kék-

jén nem volt egy szemernyi folt. Tiszta volt, 

mint a két gyermek lelke, mint sziveik ér-

zése, amelyben nem volt vágy, nem volt ér-

zéki. 

— Hogy ragyog minden, mondta a leány. 

Csillogó napfény, zöld aranyos ra-

gyogó sugarak, vakító fényű tiszta kék ég . . . 

Olyan az égbolt, mint a te szemed. 

— Hohó fiú... 

Hohó leány . . . 

A ragyogó napfényben színié paradi-

csomnak látszott a virágos keit. Minden vi-

rág ezerte fényesebb, minden szin százszorta 

ragyogóbb volt. 

— Ez a paradicsom édes, mondta a Hü. 

— A mi paradicsomunk, mondta rá a 

leány s ráhajtotta aranyos szőke fejét a fiú 

vállára. 

Kihallgatlak. Csak szivük halk verése 

hallott, csak egy kis szorgalmas méhecske 

dongása. 

Kgy pille csapott át előttük s leszállott 

közeli rózsára. Aranynak látszott a pille | 

sárga szárnya, napfényben csillogó tiszta j 

színaranynak. 

— Fogd meg édes . . . 

A fiú a pille után ment, az észrevette a 

veszedelmet s tova röppent, neki a napfé-

nyes, sugaras mezőnek, l'tánua futottak mind 

a ketten. Lent az ér partján, ahol sok vízi-

liliom nyílott ott fo^ta el a leány. 

— Megvan . . . Én fogtam meg ! 

Futottak vissza, hazafelé. Neki bátran a 

magas domb oldalnak. Ott a ház előtt az ár-

nyékos kispadon leültek. Megfogták egymás 

jobbját. Lügy darabig hallgattak, azután gyer-

mekes örömmel beszéltek a napfényről, a 

ragyogó sugárról, tiszta kék égről, ártatlan 

szivük égő szerelméről. 

— Ragyog a kék ég; a szemed látom 

benne, mondta a fiú. 

- Távolról imára kondul a harangok 

szava, hangodat hallom benne, mondta a 

leány. 

— Az ég derűje aranyos mosolyod. 

A nap forró tüze, égető szerelmed. 

Virágok illata lelked kedvessége. 

Napfény ragyogása, tiszta lelked fé-
nye . . . 

— Szeretsz'? 

— Szeretlek. 

— Csókolj meg . . . 

A leány átöleli mind a két karjával, 
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Ennek a cikksorozatnak az a célja, 

hogy figyelmeztessünk az idők elérkezésére, 

amidőn el kell hajítani a régi lobogót 

amelyre a »Fata viam inveniaU féli jelszó 

volt irva és ki kell tűznünk a zászlót, 

amelyre haladás jelszava »Előre« van irva. 

Tanácsülés. A városi tanács tegnap 

délután 3 órakor dr MáiélTy Ferenc polgár-

mester elnöklésével, a főjegyzői hivatalos 

szobában tanács ülést tartott, A tanács ülés 

a képviselő testület hétfői közgyűlésének 

tárgysorozatával foglalkozott. 

Szabadságon. Arudy Kálmán rendőrfő-

kapitány megrongált egészségének helyreál-

lítására hat heti szabadságot kér. 

KRÓNIKÁS JEGYZETEK. 
Itt a kánikulla. 

Semmi ujat nem mondunk vele, ha azt 

állítjuk, hogy nagyon meleg van. Módfelett 

meleg, olyan hogy télen a legfagyosabb ter-

mészetű ember sem bírná ki a szobát, ha 

ilyen melegre fütenék. Es csodálatos ezt a 

nagy meleget mégis csak kibírja az is, aki 

télen jéghideg szobában érzi jól magát Na-

gyon természetes a kánikulla egyúttal az 

ugorka ideje, amely arról nevezetes, hogy 

nem történik semmi Amikor szenzáció számba 

megy és félhasábot írnak az újságok olyan 

eseményről, amelylyel egyébbként három sor-

ban kényelmesen lehetne végezni. 

Csodák csodálatos, sőt legcsodálatosabb, 

talán legcsodálatosabb eseménye: az elmúlt 

héten nem érkezeti meg a tizennyolcadik 

feltótlenül biztos forrásból származó hir. A 

nyájas olvasó biyonyára tisztában van vele, 

hogy dr. Kelemen Béla tápéi képviselő ur, 

egyes, kettős, esetleg három — négyszeres főis-

pánságáróL Pedig, hogy semmire sem vol-

tunk kiváncsiabbak, mint éppen erre, azt 

nagyon könnyen meg lehet érteni. Arra vol-

tunk nevezetesen kivancsiak, hogy a tizen-

nyolcadik hir milyen alakban fog megje-

lenni s s milyen kétségbeesett erőfeszítést 

tesz a tápéi követ a főispáni szék után. 

Hát a hir nem érkezett meg. Nem hul-

latunk ugyan miatta keserves könnyeket. 

Csak megállapítjuk, hogy a nagy meleg ugy 

lálszik elolvasztotta a főispáni jelölt úr 

törökvési képességeit. 

Nekünk nem baj. 

* 

A főkapitány szabadságot kér. Hat hetet. 

Azt írja kérvényében, amit már a polgármes-

teri jelentésben is olvastunk, hogy a renge 

teg dolog megrongálta egészségét és ezt meg-

toldja azzal, hogy látóképessége is meggyön-

gült. Mind a kettőt elhisszük, mert közrendé-

szeti állapotainkon látszik. Ha megkapja a 

szabadságot a főkapitány úr, mi fogunk örülni 

legjobban. Egyrészt, mert aki helyettesíteni 

fogja nem végzett ugyan jogot; de erélyesebb 

ember, jobban is érti a dolgát, mint a főka-

pitány úr, másrészt pedig mert bizalom éb-

red bennünk. Bízunk, hogy a főkapitány ur 

amidőn felüdülve visszatér a szabadságról 

jobban fog látni hallani. 

* 

Hogy Szentes fokról-fokra sülyed s a 

környék városai kezdik minden téren túlszár-

nyalni olyan régi dolog, hogy fölösleges pa-

pirosra vetni. Azt azonban mégsem mertük 

volna hinni, hogy a szomszédos Csongrád is 

túlszárnyalja nemcsak abban, hogy ott ren-

des és becsületes társadalmi állapotok van-

nak, nem züllött annyira a helyzet, hogy 

egyáltalán beszélni sem lehessen társas élet-

ről, aminthogy Szentesen nem lehet. Neve-

zetesen ugy áll a dolog, hogy Csongrád ösz-

szes kövezett utcáit napjában töbször rend-

szeresen locsolják és az utcák szemetjét ösz-

sze takarítják. 

Igaz Csongrád közelebb van a művelt 

nyugathoz, mint Szentes. 

+ 

A szentesi Kossuth szobor létesítését 

több ízben követeltük és nógattuk a szobor 

bizottságot, hogy tegye meg a kezdeményező 

lépéseket. Azóta meggyőződtünk egész pon-

tosan arról, hogy a Kossuth szobor létesítése 

ma még lehetetlen. A szobor alap 24.168 K. 

60 fdlér összesen. Ez az összeg tényleg nem 

elegendő. Azonban a szobor bizottságot mégis 

kárhoztatnunk kell. Azért mert tétlen. Mert 

hanyag. A szobor alap a vadászterületek bér-

jövedelméből létesült. Ilyen összeg, három 

évi haszonbér mintegy 13,000 korona ma is a 

közpénztárban fekszik felosztást vagy fel-

használást várva. Tessék a szobor bizottság-

nak társadalmi akciót indítani, hogy azok, 

akiket néhány korona vagy néhány fillér il-

letne ezekből az összegekből mindannyian 

lemondjanak róla s igy az összeg is a szobor 

alaphoz csatolva olyan összeg álljon rendel-

kezésünkre, amely a szobor megvalósítására 

elegendő. 

Vagy azt hiszik ez lehetetlenség, illetve 

maguk akarják lehetetlenné tenni?! 

Barázda. 

Köztisztaság, közegészség. 
— Levél a szerkesztőhöz. — 
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A közbiztonság kérdésével foglalkozó 

cikket én is meg rajtam kívül e város kö-

zönségének igen sok polgára nagy figyelem-

mel olvassuk a Szentesi Lapban és bizony 

alá is írjuk azokat a kemény kifakadásokat, 

amelyek a cikkben kidomdorulnak és mint 

egy ostorcsapás hullanak egyes fejekre, ame-

lyeken barázdát szántott már a sok hivatalos 

gond és a melyek megőszültek a város pénz-

tárából sok idő óta feszedegetett magas fize-

tések felszedegetése közben. 

Mert ugy ált a dolog itt Szentesen, 

hogy élethossziglan kinevezett és évtizedeken 

át egy és ugyanazt a munkakört betöltő 

tisztviselők vezetik itt azt a resszortot, amely-

nek feladata lenne a város közbiztonsági, 

köztisztasági és közegészségügyi érdekeit el-

lenőrizni, felmutatni és előmozdítani. 

Ha van jogos támadás közhivatalnok 

ellen, akkor a Szentesi Lapnak a főkapitány 

ellen felhozott vádjai és támadásai jogos, 

megérdemelt vádak és kellene hogy annak 

eredménye is legyen. 

Mert bizony botrányosan elhanyagolt 

ennek a városnak minden olyan érdeke, mely 

a köztisztaság és közegészségügyével kap-

csolatban áll. Nem is hozok fel uj dolgokat 

csak annál a tárgynál maradok, amelyet ez 

a lap legutóbbi számában felszínre hozott , 

az utcák és udvarok állapotánál. 

Hondaság, piszok, büz tölti cl az ud-

varok utcák, közterek legnagyobb részét, 

dögletes levegőt teremtve az egész városban. 

Aláírom azt is, hogy ezen az állapoton kér-

lelhellen szigorral kellene segíteni és változ-

tatni. Megbüntetni mindent és mindenkit aki 

a saját portáját és annak környékét nem 

tartja tisztán. 

Es mindjárt indítványt is teszek a ke-

resztülvitelre. Kezdje el a főkapitány a hozza 

keblére vonja forró szerelemmel és ajkuk 

összeforr, emésztő tűzben, mézédes gyönyör-

rel hosszantartó csókban. 

Fölöttük a napfény ragyog, a leány szőke 

haja csillámlik, mintha glória rogyogna hom-

lokán . . . 

Még egy csók, még egy ölelés. Nem lát-

nak semmit, csak ragyogó naptényt. Nem 

éreznek semmit, csak csókjaik lángját. Nem 

hallanak mást csak sziveik egvgyé dobbanását. 
• * • 

— Szeretsz.' 

— Szeretlek. 

— Csókolj meg . . . 

A fiú keblére vonja a leányt és ajkuk 

összeforr még egy hosszú csókban. 

Az égalja bihorszinhen úszik. 

Lement a nap. L u A w i s 

Az első találka. 
Irta : A m l r é T l i n i r l r l . 

Bár Laurenlia de Suíze még csak hu-

szonnyolc/. esztendős volt és egy unalmas, 

mogorva, ötven esztendős tudósnak volt :i 

felesége, mégis híven megtartotta hitvesi 

esküjét. Szinte erényeként kell ezt megem-

lítenünk, mert szép volt, s olyan környezet-

ben nőtt fel, ahol a hűséget nem vették va-

lami szigorúan. Minden barátnőjének volt 

»valakije« vagy legalább is flírtelt valakivel 

és igy, aki ebben a légkörben elkerüli a ra-

gályt, annak már igazán erényesnek kell 

j lennie. 

Az ura, Anmiont de Suzie talán nem 

is bánta volna, ha kevésbbé állhatatos. (1 

! egyptologus volt: ez elfoglalta mindenestől, 

és éjjel-nappal szabadjára hagyta a felesé-

gét. Pedig alkalma lett volna az asszonynak 

éppen elég. Többek közt egy bizonyos llo-

ger la Brune, aki követ volt a külügyi hi-

vatalban és szabad óráiban szimbólikus ver-

seket irt, minden lehetőt elkövetett, hogy a 

! szép asszonyt meghódítsa. 

Ez a fiatal diplomata halálosan bele-

szeretett a tengerzöld szempárba, amelynek 

oly veszedelmes volt a csillogása; a finom 

szőke hajba ü leányosan karbsu termetbe. 

I.aurence mindenütt találkozott vele a tár-

saságban és a nyaralókba is mindenüvé egy 

időben voltak meghiva; igy esett, ¡hogy jó-

barátokká lettek. 

Hoger mindig első vendége volt a Suí-

zené tive o' clock-játiak. Gyakran, amikor 

már minden vendég elment, ő még ott ült 

mellette a kandallónál és a leggyengédebb 

formában szimbolikusan megvallotta a sze-

relmét, és beszélt neki a szerelem rózsakert-

jéről. De I.aurence e beszéd alatt mindig 

résen volt. Elég érett volt ahhoz, hogy tisz-

tában legyen a fiatal ember céljaival. Sze-

retetreméltónak, szellemesnek és veszedel-

mesen beszédesnek tartotta: ám hu csak egy 

pillanatra is megfeledkezett magáról, szigorúan 

rendre utasította. 

Nem mintha ő maga érzéktelen maradt 

volna ennyi gyöngédség láttára, de nagyon 

szemérmes volt és rettegett a tiltott szerelem-

től. Teljesen tisztában volt vele, hogy Hoger 

ha csak egyetlen egyszer megengedi, hogy 

Hoger megcsókolja a karját, ennek soha jóvá 

nem tehető következményei lennének. 

Mégis hiába volt minden szigorú óv-

intézkedése. Egy este, ismételt heves kö-

nyörgésre, meghatott lett — nagylelkűen oda 

adta a kezét és barátságosan megszorította 

a fiatal emberét. Kellemes meglepetés volt 

neki az az érzés, amelyet ez a kölcsönös kéz-

szorítás okozott. Csakhogy ezután már nem 

tudta olyan erélyesen elutasítani a gyöngéd 

szerelmi vallomásokat, mint azelőtt. 

Másnap Hoger ügyesen fel tudta kelteni 

benne ugyanezt az érzést, s a kölcsönös kéz-

szorítás megismétlődött. Ám mintha ezzel a 

kézszorítással elvesztette volna minden aka-

raterejét. Hoger lassan-lassan magához vonta 

s forró csókokkal halmozta el fiatal asszony 

szemét. 

Eleinte persze elkábult a váratlan, édes 

csóközöntől. De aztán felugrott, szégyelte nia-

dát, dühös volt Ekkor Hoger meggyőzte arról, 

hogy túlzottan rossz jelentőséget tulajdonit a 

tisztelet ez ártatlan jelének. Végül elhitte, 

hogy h;i valakinek megcsókolják a szemét, 

az nem több, mint hogyha a kezét csokolják 

meg. Megengedte hát azt a gyöngédséget. 

(Folyt köv.) 
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legközelebb álló háztulajdonoson, a város 

házán. 

Sok piszok, sok szemét van a kobozi-

ban is, meg a cigánysoron is, de annyi, mint 

a városnak a Kossuth tér egyik részét ma-

gában foglaló házaiban és ennek környékén 

van, az előbb emiitett két város részben 

összesen sincs. 

Tessék megnézni a Jurenák házat, an-

nak az utca felöli oldalát; «a khinai fallal kö-

rülvett régi városházát, ahol a közpénztár, 

levéltár, nyilvántartó és több hivatal van. 

Vagy tessék elmenni a Jurenák ház mellett 

levő kis utcán a katli. templom felé és azt 

a dögleletes bűzt terjesztő istálló trágyát 

szemügyre venni, amely miazmás illatával és 

kiállhatatlan undort keltő sziliével ott foly-

dogál az utcán néha valóságos tengert ké-

pezvén. 

Utálatos piszok, szeny, mocsár minde-

nütt. Nem is beszélve a többi épületekről. 

És ennek a városnak van kétszáz és 

egynéhány képviselője, hatvan-hetven tiszt-

viselője, akiknek több mint ötven százaléka 

minden nap látja ezt a förtelmesen ronda 

dolgokat, de nincs senki, aki oda állana a 

porondra ahol annak helye van és azt mon-

daná : 

— Ha pedig ezt a tűrhetetlen állapotot 

meg nem szűntetik, elcsapjuk az egész vá-

rosi tisztikart! 

Egész nyugodt vagyok felőle, hogyha 

ezt a szentenciát alkalmazná a városi köz-

gyűlés, a polgármester rögtön kitalálná, hogy 

kinek a kötelessége, kinek a hatásköréhez 

tartozik annak a gyalázatos állapotnak a 

megszüntetése? . , . Ha nem az övé, vagy nem 

a főkapitányé és ha nem is a gazdasági ta-

nácsnoké, akkor bizonyosan kitalálna vala-

kit, akit cl kellene csapni az egész magisztrá-

tus helyett 

Meri ha megszabadulhatunk attól a pi-

szoktól és bűztől, mely a városháza környé-

kén évek óta uralkodik, igazán nein nagy 

ár lenne az egész tisztikar s e ! . . . Nemhogy 

a főkapitány. 

I í J D O N S A G O K . 

Az ügyvédi meghatalmazás. 

— Vád egy ügyvéd elleu — 

Mull számunkban hirt adtunk arról a bűn-

esetről, amely egy polgári ügyből kifolyólag 

a szentesi járásbiróság előtt keletkezett s 

amely Vecseri Sándor ügyvéd nevével áll 

összefüggésben. Az ügyben kiadott végzés, 

amely az iratoknak a szegedi törvényszék-

hez leendő áttételét rendeli el a következő 

1906 Sp. II. 297/4. szám. 

Végzős. — A szeméyesen megjelent D. 

Tóth Sándor felperes által bejelentett per 

letételénél fogva a jelen per megszüntet-

tetik, köteles azonban a felperes az alperes-

nek 4 korona perköltséget 8 napalatt kü-

lönbeni végrehajtás terhe mellett meg-

fizetni. Felperes állal tett azon kijelentésnél 

fogva pedig, hogy dr. Vecseri Sándor, szen-

tesi ügyvédet ezzen per vitelével meg nem 

bizta, illetve meg nem hatalmazta s hogy a 

keresethez A) a. csatolt meghatalmazáson 

U'VO .1). Tóth Sándor« névaláírásnak a 

meghatalmazás fején levő l)r Vecseri Sán-

dor« névírással való egybevetéséből nyilván-

valóan kitűnik, hogy az egy és ugyanazon 

kézírás; a most emiitelt névírásoknak pedig 

a kereset külzetén levő dr Vecseri Sándor 

ellenjegyző ügyvéd Írásából történi összeha-

sonlításából kitűnik, hogy a meghatalmazá-

son levő 1). Tóth Sándor név aláírás magá-

tól dr. Vecseri Sándortól származik, a mit 

megerősít a kereset tartalma is, mert ezen 

pert neki állott érdekében megindítani és a 

kereset is irodájából került ki, minthogy pé-

pedig dr. Vecseri Sándor ügyvéd ezen cse-

lekménye a btk 402. jj-ba ütköző magánok-

irathamisítás vétségének ismérveit megálla-

pítja, ennélfogva az összes íratok az 1893: 

XVIII. t. c. 44. § a alapján indítványtétel vé-

gett a szegedi kir. ügyészséghez áttétetnek. 

Szentesen, 1906. julius 21-én Zombory s k. 

kir. albiró. 

Mint a végzésből kitűnik a polgári per-

ben eljárt albiró megállapítottnak látja a bűn-

cselekmény elkövetését s azt is meállapitja 

hogy az aláírás magától dr Vecseri Sándor-

tól származik 

Meg kell állapitanunk azt is és ez dr Vecseri 
Sándornak lapunk mult száma nyiltéri ro-

vatában megjelent nyilatkozatból kitűnik 

hogy a végrehajtás megszűntetése iránti ke-

reset nem Páczi Mihály ellen, hanem dr Öze 
Gyula ellen folyt s igy egészen új pör volt a 

melyben meghatalmazás nélkül nem lehetett 

eljárni. 

— Piaci állapotaink címen lapunk-

ban két cikk látott napvilágot amelyek-

ben felhívtuk a hatóság különösen a 

főkapitány figyelmét azokra a meg nem 

engedhető visszaélészkre amelyeket rend-

szeresen űznek piacunkon. Felszólalá-

sunk nem maradt eredménytelen, mert 

dr. Cicntricis Lajos alispán sürgősen 

felhívta Arndy Kálmán rendőrkapitányt, 

hogy huszonnégy óra alatt tegyen je-

lentést azokra a panaszokra vonatko-

zóan, amelyek a Szentesi Lapban nap-

világot láttak és sürgősen intézkedjék 

a visszaélések meggátolásáról. Az al-

ispán felhívása folytán a főkapitány 

az alábbi figyelmeztetést bocsátotta 

ki a panaszok orvoslása érdekében. 

Ezt az intézkedést a legnagyobb öröm-

mel regisztráljuk; de azzal a fentar-

tással, hogy azután irott malaszt ne 

maradjon, hanem a szigorúság, ahol 

szükséges, gyakoroltassék is. A rende-

let különben igy szól: 

Szentes város rendőrkapitányságától. 
.">327/Kp. 1900. Figyelmeztetés. A mészárosok 
és buselárusitók elleni panaszoknak lehető-
ségig elejét veendő, figyelmeztetik n közön-
ség, hogy Csongrádvármegyének Szentesre is 
hatállyal biró, a marhavágás, husvizsgálat és 
huskimérésre vonatkozó szabályrendeletének 
értelmében 1. Minden mészáros és hentes 
tiszta sziuhust tartozik adni; a nyomtatéknak 
használni szokott részek, u. m. csontok, tüdő, 
máj, lép, vese stb. külön ár mellett árusitan-
dók és ezek a vevő által vásárolt húshoz 
nyomtutékúl nem adhatók. 2. A szinhus és 
nyomtatékok sulvszerinti árát kötelesek a 
mészárosok és hentesek az áruhelyiségeik 
előtt kifüggesztve tartani. 3. Szagosodni kezdő 
s általában feloszlásnak indult, tehát étke-
zésre alkalmatlan hust kimérni, vagy eladni 
- még olcsóbb árban sem, sőt mészár-
székben és huselárusitási helyen tartani sem 
szabad. Ilyen húsoknak és húsneműnknek 
közárusitásra bocsátása vagy eladása, kimé-
rése akkor is szigorú büntetés alá csík, ha 
azok esetleg jégszekrényben vagy jégen tar-
tás mellett a huselárusitási helyiségben nem 
látszanak is kifogás alá esőknek; de a piac-
téren, a piactérre, vagv onnét visszavitel, avagy 
a/, árusítási helyről váló vitelközben a levegő-
vel való érintkezés által válnak ilyenekké; 
4. Minden mészáros és hentes köteles a hust 
a törvényes mértékben (sulyszerint) kiszolgál-
tatni és ennek könyebb ellenőrizhetése vé-
gett a szék helyiség belséjében egy próbamérle-
get tartani, melyen a hus-vásárló a husmennyi-
ségét személyesen után mérhesse ; 5. Minden 
mészáros és hentes köteles a kímérőhelyet 
folytonosan tisztán tartani, s a kiméréshez 
szükséges felszereléseket mindennap tisztára 
mosni 6. A ki a szabályrendelet intézkedései 
ellen vét, kihágást követ el és szigorúan bün-
tettetik. Minthogy a panaszoknak elejét venni 
csak a közönség támogatásával és a kihágást 
elkövetők szigoru megbüntetésével lehet, fel-
kéretik a közönség, hogy a húsnak és liusne-
műeknek törvényes mértékbenvaló kiszolgál- ! 
tatasát a huskimérési helyiségben levő próba-
mérlegeken-, a piactéren pedig a r, hatóság 
altal e célra felállított mérlegen való próba-

mérések által önmaga is ellenőrizze és ha a 
kimérésben hibát talál, a piactéren található 
r. hatósági közeg által is méresse meg és ugy 
e, mint bármely más tekintetben hiány, ta-
pasztalása esetén a r. kapitányságnál haladék-
talanul tegyen jelentést, hogy a vizsgálatot 
azonnal megejthetni és a kihágást elkövetőt 
szigorúan megbüntetni lehessen. Szentes, 
1906 évi Julius hó 26. R. kapitányság : 

— A rendőrségi iktató kérelme. Egyik 

helyi lap azt a hirt hozta, hogy Biró Pál 

rendőrségi iktató szintén egyenruhát kér a 

közgyűléstől. Ez a hir nem felel meg a va-

lóságnak. Biró Pál ruha illetményt kér a 

közgyülétől arra az esetre, ha a rendőrség 

többi tisztviselője részére az rendszeresítetik. 

Az egyenruha kérdésről mi elmondtuk már 

véleményünket. Huba illetményről egyelőre 

szó sem lehet; de az első beszerzésre a város 

költséget adhat annál inkább, mert a rendőr-

ségi tisztviselők felelősség teljes munkájukat 

sokkal könyebben teljesíthetik, ha az egyen-

ruha meg mutatja kivel áll szemben az, aki 

rendőri beavatkozást tett szükségessé. Az 

egész országban azért hozták be az egyen-

ruhát a rendőrségnél. Ha azonban a rendőr-

ségi tisztviselők egyenruhát kapnak vélemé-

nyünk szerint nem lehet kihagyni sem az ik-

tatót sem az írnokot 

— A vasúti kövezet vám. A magyar kir. 

állam vasutak igazgatósága 921 K. 7 fillért kül-

dött meg a városi közpénztárnak, mint a mult 

hónapban befolyt kövezet vámot. 

Hirtelen halál. Dömjén Sándor I. ti-

zed 700 szám alatti lakos, gazdálkodó tegnap-

előtt este kistőkei tanyáján hirtelen meghalt. 

A vérmes 65 éves embert, aki jóízűen fogyasz-

totta el vacsoráját szívszélhűdés ölte meg. 

Holttestet nem boncolják fel. 

- Életmentési jutalom. Törő István bez-

dáni illetőségű hajós legény mentette ki 

a mult héttőn este a Tiszából Sándor Annát 

aki a liidról a hullámokba vetette magát. A 

hajós legény azt allitja, hogy élete veszélyez-

tetésével mentelte ki a vizből az öngyilkos 

jelöltet és az életmentési jutalom kiutalása 

iránt folyamodik. 

— Az asszony után. Abonyi Tóth Ist 

ván nagyon megutálta az életet azöta, hogy 

felesége meghalt. Az ivásuak adta magát s a 

pálinkában kereste a feledést. Csütörtökön 

egész délután ivott. Több mint egy liter pá-

linkát ivot meg az özv. Dobray Sándorné 

féle szőlőbeli lakásán. Éjfélkor hagyta abba 

az ivást, amikor elbúcsúzott apósától Vince 
Jánostól. »Isten áldja meg kigyelmedet édes 

apám, adjon az Isten erőt egészséget« — 

mondta neki. Vincze lefeküdt, Tóth pedig 

kiment a kamrába, ahol felakasztotta niagát. 

Apósa hajnali három órakor ébred fel s azon-

nal levágta az öngyilkost; akinek teste már 

egészen megmerevedett. A holttestet nem 

boncolták fel. 

- Sáskák a szomszédban. Mindszenti 

levelezőnk irja, hogy a marakkói sáskák a 

község határában is jelentkeznek. A fenye-

gető veszedelemről a hatóság intézkedés vé-

gett értesitte dr. CiaUricis Lajos alispánt. 

— Ujabb állatbetegség Hódmezővásár-

helyen. Megírtuk, hogy a mult héten a szom-

szédos Hódmezővásárhely határát a lépfene 

miatt zár alá helyezték. A napokban a ser-

tés vész is fellépett a szomszédos városban s 

igy a város határa most kétszeres zárlat 

alatt áll. 

— Vásár. Soroksár község nyári vásárja 

augusztus 5-én és 6-án lesz megtartva. Vész-

mentes helyről sertések kivételével minden-

féle állat felhajtható. 

- Apró hírek. Baleset Brenner Ferenc 

éjjeli üzlet tulajdonos háza udvarán megbot-

lott és balbokáját eltörte. A közkórházba 

szállították. Tüz a vontatók közt. Buzi Mihály 

nagytőkéi tanyáján egy vontató buza leégett. 

A tüzet a gyorsan jött segély eloltotta, mi-

előtt veszedelem lett volna belőle. 
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Amerikai történetek. 

Miss Josephine. 

Bencsik le volt fegyverezve. Áhítatosan 

nézett a lányra. Kgv nő, aki védelmére kel 

egy másik, általa nem is ismert nőnek. Kz a 

lány az, a ki az elhagyottak fájdalmas köny-

nyeit sírja ? Méltatlan sors. Csendesen, mega-

dással suttogta: 

— Önért Josephine — igen! 

— Köszönöm! Ön boldoggá tett! — 

mondta elragadtatással a lány. — Annyi szo-

morú bánat után ez az első örömem ' Men-

jen tehát haza. Az a a másik bánatos leány 

boldog lesz, és meglássa, ön is boldog fog 

lenni. Nagy az én örömem, mert ön itt 

volt velünk. Megelégedetten élt. Boldoggá tette 

az én társaságom, és ígv nem került rosz 

társaságba. Tiszta szívvel, felemelt fővel tér-

het haza és nyugodtan élhet munkája után. 

Az, hogy engem szeretett, nem bűn. Kiszo-

kott a könyelműségtől, mert egy kitűzött 

célja volt; engem elnyerhetni. Igy lett ön 

megmentve. Azért mondom; szerencse hogy 

szeretett! Mind ketten boldogok lesznek, és 

én ugy örvendek! — egy könycsepp gör-

düli végig arcán. Kitudja talán életében, 

ez volt az első és utolsó örömkönye. 

Elérkezett a nap, amelyen Bencsik tá-

vozott. Bármily fájdalmas volt, meg kellett 

tenni. Adott szavát be kellett váltania. Felke-

reste Josephinet, búcsúzni akart. Sápadtan 

állott az eléje siető Josephine előtt 

— Búcsúzni jölt ugye'! 

— Búcsúzni jöttem, — mondta tompa 

hangon Bencsik. 

Mind ketten szótlanul sápadt arccal 

álottak. Egyik sem tudott szóllaui. 

Végre is Josephine volt az erősebh. Nyu-

gott hangon figyelmeztette a távozót: 

— Ne feledje el soha, hogy ön, az én 

testvérem. Önnek becsületes úton kell járnia 

Tegye boldoggá azt, aki öntől várja a bol-

dogságot. Ha pedig, amit hiszek, valaha bá-

nata lesz, gondoljon reám. Emlékezzen meg 

arról, hogy én még többet szenvedek ! Ezt a 

lépést én értem leszi, meglássa az Isten ál-

dása lesz önnel! Feledtesse el othon a bá-

natot, legyen róla meggyőződve, az a tudat 

hogy becsületesen, gavallér módjára járt el 

az a tudat, hogy aki önt szereti, azt ön meg-

mentette minden esetleges veszedelemtől, és 

az ön hűen szerető női társasága, boldoggá ; 

teszi az ön életét. A lelki nyugalom a leg-

nagyobb boldogság, lelki nyugalmat pedig 

csak érezhet, aki tudja, hogy miatta senki 

sem szenved ! Isten áldja, óvja és vezérelje » 

önt gondoljanak majd ketten, együtt a Josep- ' 

hinere. 

Bencsik még mindég némán, könynyel né-

zett. Olyan volt, mint akiből a lélek is elszállt. 

Josephine szerette volna kikerülni az érzé-

keny búcsúzást, és igy végét vetett minden 

esetleges érzékenykedésnek 

— Menjen, búcsúzzék el a szüleimtől. 

Egy negyed óra múlva a társalgóban várom 

önt. Isten vele! — kezet fogtak. Bencsik szinte 

vánszorogva indult meg. Az ajtóból vissza 

nézett, tekintetük találkozott, látták egymás 

szemeiben a köuyeket. 

Midőn Bencsik a társalgóba lépett, nem 

talált ott senkit sem. Szét nézett, és tekintette 

egy kicsiny, félig kinyilt fehér rózsán akadt 

meg. Megnézte. Látta ekkor, hogy a rózsa egy 

lezárt levélboritékon van elhelyezve. A cím-

zés, mely neki szólt, a Josephine kezeitől , 

eredt. Meglepődve nyitotta fel. Egy arckép 

volt a borítékban, a Josephine arcképe, »(iood ' 

by. (*) — Josephine.« Ez volt a képre írva, 

több irás nem volt egy betű sem 

• ) lat«n vele! 

(Folytatjuk ) 

Piaci árak 
— Iritz Gyula cég tudósítása. — 

Szentes, 1900. julius 28. 

Ó-Buza mmja 6 frt. 80 ÍM) kr. 

Uj-Búza mmja 6 frt 80—85 kr. 

Ó-Arpa uj mmja 7 frt. 7 frt. 20 kr. 

Uj-Arpa mmja f> frt. "> Irt. .">() kr. 

Zab mmja 8 frt. 50 kr. 

Kukorica mmja 7 frl. 20 kr. 

H I R D E T É S E K 

Földeladási hirdetmény, 
Orosháza község által parcellázás 

céljára megvásárolt gróf Károlyi István 
féle Gyulamezei és Cserepesi birtok 
Békéssámson község összesen mintegy 
9800,1100 n-es hold kedvező áron és igen 
előnyös feltetelek mellett eladó. 

Bővebb felvilágosítás nyerhető Oros-
háza község elöljáróságánál. 

Orosházán, 1900 julius hó 7-én. 

3V3 Elöljáróság. 

Kanász N. Imrének 
112 hold (szántó) nagytőkéi; 28 hold 
kislőkei; 11 és fél hold alsóréti földje 
a rajta lévő épületekkel — valamint 
vekerlaposi 8 hold földje több évre 

haszonbérbe kiadó. 

l i i a i l o l o l « l . 

Özvegy Szabó Istvánné Kistőke 70 

számú 28 hold földje haszonbérbe kiadó. 

— Értekezni lehet a hclvszinen. 

Vajda Bálint Utóda * * * 
$ * * könyvnyomdájában 

a legjutányosabb árakért készülitek: név-

jegyek, eljegyzési tudósítások, lakodalmi és 

báli meghívók (több színű nyomással is) levél-

papírok és borítékok, számlák, üzleti kártyák, 

gyászjelentések, lapok folyóiratok, városi, 

megyei és pénzügyőri rovatolt munkák, to-

vábbá takarékpénztári nyomtatványok a legiz-

x x x lesesebt. és legszebb kivitelben, x x * 

Ajánlja továvábbá a kiadásában hetenként 

háromszor megjelenő „SZETESI LAP'-ot 

melynek előfizetési ára egy évre 10 kor. fél-

• * * évre 5 kor. Egyes szám 8 fill. x x x 

K i a d ó b i r t o k o k . 
A kiskun-halasi határban és kör-

nyékén több rendbeli kisebb és nagyobb 
birtokok vannak eladók, ez iránt ér-
deklődök forduljanak felvilágosításért 
Berger Ignáchoz Kiskun-Halas, ahol kellő 
tájékozást nyerhetnek. 

Friskészitésű köleskása má-

zsánként I I forintért kapható 

l l i i r i l n i S ó i i n i o v 

kereskedő. 

Mint a legjobb cséplő szén a leg-
olcsóbb tüzelő anyag föelárusitója 

H e i i í N f l i l i « k r | » j « g 

a Drcher-féle sör ioraktárosa a csép-

léshez ajánlja a legjobb sörét és min-

denféle pálinkáját jutányos árért. Szen-

tesen a vásártéri üzletében. 

Egy teljesen tiszta uj kerékpár 
villany lámpával felszerelve 
eladó. Megtekinthető e lap 

kiadóhivatalába. 

C W ' g i l ö s / é n ! 
Legjobb minőségű cséplöszén 

bármely menyiségben kapható 

Sarkad\ N. Ferencz 
kereskedő. 

CSÉPLÉSI ÉS GAZDASÁGI GÉLOKRA 
legjobban bevált 

BENZINMOTOROK 
Ipari és maloiuhajtásra 

legolcsóbb üzemü 

SZÍVÓGÁZMOTOROK 
legelőnyösebben kaphatók: 

B E C K és G E R G E L Y 
motor- és gépgyárában 

Budapest, V., Váci-ut 12. 

l i n ' H e n r i k 
w 

IV. í. 735. szánni háza kedvező 

fizetés mellett ehidó. Értekezni 

lehet a tulajdonossal. 

K l a i l ó f ö l e i . 
Hevesmegyében Szűcsi község ha-

tárában (iyön^yöshőz 1 (irányira 330 

hold nemesi bírtok rendkívüli kedvező 

fizetési lellcicl mellett eladó. Herét du 

san termő, szőlőnek is alkalmas. Bővebb 

felvilágosítási .id Csonka Sándor Fá-

biánban. 

Nyomatúit Vajda Bálial Utódánál 




